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Epreuve de Langue Vivante A

Durée 3 h

Si, au cours de l’épreuve, un candidat repère ce qui lui semble être une erreur
d’énoncé, d’une part il le signale au chef de salle, d’autre part il le signale sur sa
copie et poursuit sa composition en indiquant les raisons des initiatives qu’il est
amené à prendre.

Pour cette épreuve, l’usage de tout appareil électronique et
dictionnaire est interdit.

CONSIGNES :

- Composer lisiblement sur les copies avec un stylo à bille à encre foncée : bleue
ou noire.

- L’usage de stylo à friction, stylo plume, stylo feutre, liquide de correction et
dérouleur de ruban correcteur est interdit.

- Remplir sur chaque copie en MAJUSCULES toutes vos informations
d’identification : nom, prénom, numéro inscription, date de naissance, le libellé
du concours, le libellé de l’épreuve et la session.

- Une feuille, dont l’entête n’a pas été intégralement renseigné, ne sera pas prise
en compte.

- Il est interdit aux candidats de signer leur composition ou d’y mettre un signe
quelconque pouvant indiquer sa provenance.

- Les candidats qui ne composeraient pas dans la langue choisie au moment de
leur inscription se verront attribuer la note zéro.

Les différents sujets sous forme d’un fascicule sont présentés de la manière suivante :

Pages 2 à 7 Allemand

Pages 8 à 13 Anglais

Pages 14 à 19 Arabe

Pages 20 à 25 Espagnol

Pages 26 à 30 Italien
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ESPAGNOL

En vous appuyant uniquement sur les documents du dossier thématique qui vous est proposé,
vous rédigerez une synthèse répondant à la question suivante :

Apoderarse de la cultura de un colectivo: ¿robo u homenaje?

Votre synthèse comportera entre 450 et 500 mots et sera précédée d'un titre. Le nombre de
mots rédigés (titre inclus) devra être indiqué à la fin de votre copie.

Liste des documents :

1. Inspiración artística vs. apropiación cultural: dónde está el límite, latercera.com

2. Arranca ‘Original’, la pasarela mexicana contra la apropiación cultural indebida, El
País

3. ‘Avatar: El sentido del agua’ es acusada de apropiación cultural, Vandal

4. ¿Cómo saber si mi prenda es 100% artesanal?, El Heraldo de México

5. Tuit de Susana Harp Iturribarría
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Document 1

Inspiración artística vs. apropiación cultural: dónde está el límite
Catalina Infante, latercera.com, 30.06.2022

En 1994 la revista Vibe recreó las fotos de la histórica detención de la activista
afrodescendiente Angela Davis para “inspirarse” en su estilo, como representante de la
nostalgia de la moda de los años 70. La filósofa y política contestó entonces con un ensayo
donde acusaba cómo su causa judicial estaba siendo vaciada de todo sentido “para usarla de
fondo mercantilizado de anuncios publicitarios”. Un acto más común de lo que imaginamos y
que hoy se define como “apropiación cultural”: cuando alguien, ya sea un artista, un diseñador,
una marca o cualquier persona extrae un elemento cultural que pertenece a un grupo social,
movimiento, etnia o comunidad determinada y lo utiliza en su provecho, borrando, banalizando
o desconociendo su origen.

Ocurre también en el diseño: no hace mucho la firma de moda francesa Isabel Marant fue
acusada de apropiación cultural al usar estampados geométricos de comunidades indígenas
mexicanas, práctica que lleva instalándose en el debate público ya desde los años 70, cuando
casas de alta costura como Yves Saint Laurent empezaron a inspirar sus colecciones en el
Himalaya, Mongolia, China o África, copiando su simbología y diseño textil con fines
meramente estéticos.

También sucede en la música: cada vez que la cantante española Rosalía saca un tema
inspirado en el flamenco, la comunidad gitana y andaluza se indigna porque usa elementos
estéticos de un pueblo oprimido desde una posición de privilegio, sin respetar su raíz. […]
“Rosalía coge rasgos culturales ajenos, que son la resistencia de pueblos desfavorecidos
históricamente, y los usa como quien se pone unas pestañas postizas”, dice la activista gitana
Noelia Cortés. Quienes son acusados de apropiación se defienden diciendo que es inspiración
y homenaje. ¿Dónde radican los límites entre la apropiación cultural y la libertad legítima de
inspirarse?

Para la socióloga y Magister en Antropología Cecilia Sotomayor, la apropiación cultural tiene
que ver con hacer propias expresiones que naturalmente no pertenecen a la cultura o al
entorno que tiene la persona como referencia inmediata, sin embargo, dice que allí existe un
límite difuso. “En cultura o en antropología no podemos ser taxativos y determinar qué es lo
propio y qué es lo ajeno. En ese sentido, uno podría decir que todos nos apropiamos
culturalmente de costumbres, usos, hábitos que nos hacen sentido y que no necesariamente
son los que corresponden a nuestro entorno más inmediato”. […]

Y así se defiende Rosalía frente a las críticas de la comunidad gitana y exponentes del
flamenco clásico: “Vengo de una generación que nació con la globalización e internet. Eso lo
ha cambiado todo. Nunca pienso en la música como, ‘¿Es esto correcto o incorrecto?’. Siempre
pienso, ‘¿Es esto emocionante o no? Hoy en día, todas las culturas están conectadas y es algo
precioso que merece ser celebrado”. […]
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Document 2

Arranca ‘Original’, la pasarela mexicana contra la apropiación cultural indebida
Constanza Lambertucci, El País, 18.11.2022

“Hace miles de años cuentan que las deidades que residen en el cielo se reunieron y enviaron
a un inquieto joven llamado Curicaveri a reinar y conquistar toda la tierra”. […] Detrás venían
los modelos: mujeres, hombres, personas no binarias, jóvenes, adultos desfilaron vestidos con
diseños creados por artesanos mexicanos de diferentes comunidades del país. […] Así inició
este jueves la segunda edición de Original, el evento que organiza la Secretaría de Cultura de
México para impulsar las creaciones de artesanos locales. El encuentro de arte textil quedó
inaugurado tras la primera de las siete pasarelas que habrá hasta el domingo 20 de noviembre
y que son de acceso gratuito. […] En total, durante los cuatro días que dura el encuentro, se
mostrarán piezas de 179 creadores mexicanos y de artesanos invitados de Argentina, Bolivia,
Colombia, Canadá, Costa de Marfil, Palestina o Perú.

“Eso es lo que estamos celebrando aquí: la diversidad cultural mexicana, que es nuestra mayor
riqueza”, dijo la secretaria de Cultura, Alejandra Frausto, que encabezó el acto inaugural y vio
el desfile desde la primera fila. “Con un hilo se puede coser una herida, también se puede
bordar una profunda esperanza y de eso está hecho este espacio”, dijo en su discurso. “Esta
riqueza cultural que mostramos por parte de sus creadores en ocasiones ha sido presa de
voraces personajes que se la han apropiado con el único propósito de hacer dinero”, criticó, y
luego pidió: “Vistamos con dignidad, compremos original y nunca jamás regateemos a un
artesano”.

Desde que asumió el cargo al frente de la dependencia, Frausto ha impulsado acciones para
combatir la apropiación cultural indebida en la industria de la moda. Original es uno de los ejes
de esa estrategia. La secretaria ha enviado cartas de protesta a marcas como Zara, Mango,
Levi’s, Oysho, Shein, Nike, Rapsodia, Louis Vuitton, Isabel Marant o Carolina Herrera criticando
la copia de creaciones de comunidades indígenas de México. Este jueves, en su discurso,
aclaró: “No estamos cerrados al mundo, a las colaboraciones éticas, a la posible cocreación.
Pero quienes debe decidir eso siempre son los protagonistas creadores de toda esta riqueza”.

Cuando empezaban a caer las primeras gotas, les tocó desfilar también a los creadores. “La
artesanía profesional”, había dicho la creadora Angélica Cosío Castelar antes del comienzo del
desfile, “es el rescate de nuestra identidad”. “Son saberes que nuestros ancestros nos han
dejado. También es el valor de reunirnos con nuestros hijos, de acercarnos, más allá de lo
económico, que para muchos de nosotros es un trabajo, un sustento para nuestras familias”. La
lluvia aguantó hasta que el desfile terminó y los artesanos volvieron a sus puestos. “Los invito
para que me vengan a comprar”, había sugerido una de las creadoras, y el público la escuchó.
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Document 3

'Avatar: El sentido del agua' es acusada de apropiación cultural
Alberto González, Vandal, https://vandal.elespanol.com, 22.12.2022

James Cameron, de 68 años, está siendo acusado en redes sociales y otros medios de robar
temas, historia e imágenes de las culturas nativas americanas e indígenas en su último éxito de
taquilla, la continuación del pelotazo de 2009. En El sentido del agua, volvemos a Pandora, en
la que un grupo de seres humanos comienza a colonizar el planeta, imponiéndose a los nativos
con tecnología y una guerra sin cuartel. En la historia de Cameron, los humanos se han visto
obligados a abandonar la Tierra debido a la disminución de sus recursos, la contaminación y la
destrucción de los ecosistemas. Los críticos con el filme afirman que la película cuenta con un
reparto predominantemente blanco que interpreta a los extraterrestres ficticios Na'vi,
destacando que únicamente Zoe Saldaña, una actriz latina, y Cliff Curtis, que es de
ascendencia maorí, ponen diversidad al elenco.

La influencer nativa americana Yuè Begay se ha pronunciado en contra de la película, invitando
a sus seguidores a que no vayan a verla a los cines. Begay, copresidenta de Indigenous Pride
L.A., cree que es mejor apoyar a las comunidades negras y latinas que sufren racismo en
Estados Unidos. Begay también dijo que "existe una apropiación cultural de varios pueblos
indígenas de manera dañina" en el filme para satisfacer el "complejo de salvador" del hombre
blanco.

Después del lanzamiento de la película de 2009, el término "cara azul" se convirtió en una
forma abreviada de relacionar a los Na'vi con los nativos americanos, pero muchos creen que
ese término tenía racismo y matices asociados con lo visto en expresiones como "cara negra" o
"cara amarilla". En su día, James Cameron se defendió de acusaciones similares. "Avatar es
una historia de ciencia ficción que recuerda a lo visto en la América del Norte y del Sur en el
período colonial temprano", explicó el director de Titanic en un comunicado. "Es un filme que
alude al conflicto y derramamiento de sangre entre los agresores militares de Europa y los
pueblos indígenas. Europa es igual a la Tierra. Los nativos americanos son los Na'vi. No
pretende ser una referencia sutil", explicó.

Pero para muchos, Avatar: El sentido del agua hace más mal que bien a las comunidades
indígenas, y su mensaje ecologista vale poco. "¿Por qué ver una película ridícula sobre
extraterrestres azules cuando simplemente podrías apoyar a los pueblos indígenas reales y
nuestra lucha por el agua limpia aquí en la Tierra?", han criticado desde redes sociales. Sea
como sea, parece que el filme de Cameron vuelve a despertar el mismo debate que en su
estreno original, confirmando que de una manera u otra, parece que Avatar sí sigue siendo
relevante entre el público.
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Document 4

¿Cómo saber si mi prenda es 100% artesanal?, El Heraldo de México
(https://heraldodemexico.com.mx/), 15/9/2022



Tournez la page S.V.P
25

Document 5

Tuit de Susana Harp Iturribarría, 4 noviembre 2020

Susana Harp Iturribarría es una psicóloga, política y cantante mexicana de música tradicional.
Desde 2018 es Senadora de la República de México y es Presidenta de la Comisión de Cultura
del Senado de la República.


